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Ya hulat ni apostol Pablo kanlan
ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo

ha
Filipos

Paunan habi
Hinulatan ni apostol Pablo hilay ampaniwala

kan Apo Jesu-Cristo ya angkapi-tsi-tsipon ha bal-
ayan Filipos ha probinsyan Macedonia ya atsi ha
logal hên Europa. Ha Dyag 16:6-40 ay mabáha no
ay-êmên naipairêng ya habaytoy unan pami-tsi-
tsipon lan ampaniwala bayro ha Europa. Hinu-
latan na hila ubat ha hukulan ta nagpahalamat
ya ha hawop ya impagtan la kana, impalinaw na
kanla ya tungkol ha hakit ni Epafrodito ya tawlin
nantan hawop la, haka na hila inaralan.
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Ya aral ni apostol Pablo kanlan taga-Filipos
ya tungkol ha pamikakasundo haka kap-
atêkbêkan 4:1-9

Ya pahalamat ni apostol Pablo ha impagtan lay
hawop kana 4:10-20

Tawlin habi 4:21-23
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1 Hiko hi Pablo. Kalamo ko hi Timoteo ya ka-
pareho kon ampaghuyo kan Apo Jesu-Cristo. An-
hulatan kataw ya atsi bahên ha balayan Filipos ya
pinili ni Apo Namalyari hên mag-in kana gawan
ha pakikimiha yo kan Apo Jesu-Cristo. Habaytsi
ya hulat ay kamoyu etaman ya toa ya ampamaala
haka ampanawop ha pami-tsi-tsipon yon patêl ha
Panginoon.

2 An-ihalangin naên kaw ya dyanan kaw dayi
hên kapatêkbêkannakêm,haka ingalwankawdayi
ni Apo Namalyari ya Tatang tamo, haka ni Pangi-
noon Jesu-Cristo.

An-ihalangin ni apostol Pablo hilay taga-
Filipos, ya ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo

3 Balang kataw angkaihipan ya ampaniwala
kan Apo Jesu-Cristo ha balayan Filipos, ay panay
akon ampagpahalamat kan Apo Namalyari, ya
ansimbaên ko. 4 Panay ako etaman angkahiglan
mangihalanginhênbalangmihakamoyu, 5gawan
paubat hên una kaw naniwala kan Apo Jesu-
Cristo, angga amêhên, ayanhawpanyoko, ta êmên
ko maitoro ya Mangangêd ya Habi ya tungkol
kana. 6Angkasigurado ko ya hi Apo Namalyari ya
ampangubatan hên kangêran ya atsi ha ihip haka
biyay yo. Angkasigurado ko êt ya hiya etaman
ya mamihundo ha pandaygên na kamoyu angga
ha a mayari ya kalabayan na ha biyay yo, ha
pamag-orong ni Apo Jesu-Cristo di ha luta. 7Hêpat
bat no êmbayroy an-ihipên ko ya tungkol kamoyu,
gawan atsi kaw di ha nakêm ko. Hikaw ay kalamo
kon an-ingalwan ni Apo Namalyari di amêhên
ha hukulan, haka hên hato ha pamilaban kon
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kaptêgan hên tungkol kan Apo Jesu-Cristo haka
ha paypamwang hên habaytoy kaptêgan, ta êmên
nag-in mananiêh ya paniwala yon ampaniwala.
8Muwang ni Apo Namalyari ya angkalêngêw ako
kamoyu, ta no ay-êmên kaw anlugurên ni Apo
Jesu-Cristo, ay êmbayro etaman ya pamanlugud ko
kamoyu.

9 An-ihalangin kataw ya mapahanan dayi ya
pamilulugud yo, ya kamwangan yo haka ya pa-
mangintindi yo hên tungkol ha dapat yon daygên,
10 ta êmên yo madyag ya pinakamangêd. No êmên
di, aymalatêng na kaw ni Apo Jesu-Cristo hênma-
linis ya ayn kapintasan ha allon pag-orong na di.
11 An-ihalangin ko êt ya mag-in kaw hên taganán
mahonol kana, gawan ha pakikimiha yo kan Apo
Jesu-Cristo, ta êmên la galangên haka puriên hi
Apo Namalyari.

Ya paypamwang hên tungkol kan Apo Jesu-
Cristo

12 Hikaw ya patêl ko ha balayan Filipos, labay
kon mamwangan yo, ya gawan ha pangakulung
ko, ay lalo hên naipamwang ya Mangêd ya
Habi tungkol kan Panginoon Jesu-Cristo.
13 Namwangan lan hundaloh ya ampananod di
ha balin ampamaala ha Gobyernon Roma, haka
mal-at pon ya kaatag bayri, ya hikoy nakakulung
gawan bêngat ha pakikimiha ko kan Apo Jesu-
Cristo. 14 Gawan ha pangakulung ko, ay mal-at
kanlan patêl ha Panginoon ya tinumaniêh ya
paniwala, haka lalo lan an-ipamwang ya tungkol
kan Apo Jesu-Cristo hên ayn limo.
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15Main hên ampamipamwang hên tungkol kan
Apo Jesu-Cristo, gawan ha angkaridya hila, o
gawan ha labay lan kipatsi. Noa, ya kaatag ay
ampamipamwang hên tungkol kana hên booy
nakêm la. 16Hilay ampamipamwang hên tungkol
kana, hên booy nakêm la, ay ampamipamwang
gawan ha pamanlugud la, ta muwang la ya atsi
ko di gawan ha pinili na ko ni Apo Namalyari hên
mamaptêg, ya pêtêg ya Mangêd ya Habi tungkol
kan Apo Jesu-Cristo. 17 Hilay ampamipamwang
gawanhaangkaridyahila, hênalwanboonnakêm
la, ay êndat la nomapahanan ya kairapan ko di ha
hukulan, gawan ha paypamwang la. 18 Êmbayro
man ya nakêm lan ampaypamwang, ay mahigla
ko, ta an-ipamwang ya tungkol kan Panginoon
Jesu-Cristo, hên gawan ha kangêran nakêm, o
karawakan nakêmman.

Ihundo koy pamaghigla ko 19 ta muwang ko
ya mibuhan ako, gawan ha pangihalangin yo
kangko, haka gawan ha hawop nan Espiritu ni
Apo Jesu-Cristo. 20 Ya pan-êngganan ko, haka
taganán labay ko, ay a ko madyag ya hinoman ya
ikarêng-êy ko, noa, panay kumhaw ya nakêm ko
hên manyag hên mamapuri kan Apo Jesu-Cristo,
kaban biyay ko êt, o ha kamatsan ko man. 21 Ta
no kotangên yo ko, ay kaban nabiyay ko pon,
ay an-iubuh koy sarili ko kan Apo Jesu-Cristo,
haka no matsi ko man, ay ha ikakangêd ko eta-
man ya kamatsan. 22 No waringan ta a la ko
patsên, ay makapaghuyo ko pon kan Apo Jesu-
Cristo. Kabay a ko mahabi no labay kinan matsi,
o mabiyay pon. 23 Angkairapan akon mamili,
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kanlan lowa. Labay ko hên mag-alíh di ha luta,
ta êmên mapagkalamo kina hi Apo Jesu-Cristo, ta
pêtêg hên mangêd ya habayto. 24 Noa, kailan-
gan konmabiyay pon, ta êmên katawmahawpan.
25Angkasiguradoan koy habayto, kabay muwang
koyakumarangponyabiyaykohakaakatawpon
lakwanan, ta êmên kataw mahawpan ha pami-
hundo yo ha paniwala yo kan Apo Jesu-Cristo, ya
main kahiglaan. 26Kabay ha pag-orong ko bahên,
ay lalo yon maipaglangka ya pakikimiha yo kan
Apo Jesu-Cristo haka kangko.

27 Ya maalagá, ay daygên yoy kangêran ya
namwangan yo ha Mangêd ya Habi tungkol kan
Apo Jesu-Cristo, tamag-orong akoman kamoyu, o
a ko maka-orong, ay mamwangan ko ya tungkol
kamoyu, ya an-illagan yoy pakikimiha yo hên
milalamo hên an-ipaglaban ya paniwala yo ha
Mangêd ya Habi tungkol kan Apo Jesu-Cristo.
28 Paan kaw malimo ha ampamairap kamoyu,
ta no panay makhaw ya nakêm yo hên umarap
kanla, ay mamwangan lan taganá ya parusaan
hila ni ApoNamalyari hên ayn angga, haka hikaw
ay iligtas na 29 ta ya karapatan ya indin kamoyun
ampaghuyo kan Apo Jesu-Cristo, ay alwan bêngat
ha paniwala, noa, dapat nakal-an kaw etaman
hênmagdanas hên kairapan ha paghuyo yo kana.
30Haka hata kairapan ya andanasan yo amêhên,
ay nanad êt ha dinanas ko, haka hên nanad ha
angkabalit-an yoy andanasan ko êt amêhên.

2



Filipos 2:1 vi Filipos 2:11

Ya pagpakaaypa haka panga-Diyos ni Pangi-
noon Jesu-Cristo

1 Patêl ko ha Panginoon, ya pakikimiha yo kan
Apo Jesu-Cristo ay ampam-in hêkaw hên nakêm
yo haka ya pamanlugud na ay ampamaalíh hên
yagah yo. Main kaw hên pamakilamo ha Es-
piritu ni Apo Namalyari. Main kaw etaman
hên pamilulugud haka an-ingalwan yoy miha ta
miha. 2 Kabay pimimihaên yoy ihip haka nakêm
yo. Haka lalo kaw hên milulugud, ta êmên ma-
pahiglay nakêm kon pêtêg. 3 Paan kaw manyag
hên hinoman gawan bat ha sarili yon kalabayan,
o gawan kalangkaan yo. Noa, magpakaaypa kaw
hên nakêm ha miha ta miha. Alwa yon ihipên ya
mangêd kaw kanlan kaatag. 4 Alwan bêngat ha
sarili yon ikakangêd ya ihipên yo, noa, dapat yon
ihipên ya ikakangêd hên kaatag etaman. 5 Dapat
magkamain kaw hên kaaypaan nakêm nanad kan
Apo Jesu-Cristo, 6 ta agyan atsi kana ya panga-
Diyos ni ApoNamalyari, ay a na in-imot ya panga-
Diyos na. 7Noa, nanad imbalag napon yahabayto
hên hiyay nag-in tawo, haka naghuyo hên êmên
ipoh. Ha hêlêk lan tawo kana ay tawo yan bêngat.
8Nagpakaaypa ya haka hinonol nay kalabayan ni
Apo Namalyari hên pinaulayan na hilan namatsi
kana hên impako la ya ha koros. 9 Gawan ha
dinyag na, ay indin ni Apo Namalyari kana ya
pinakamatag-ayya tungkulanyamatag-ayponha
hinon tungkulan, 10 ta êmên ya balang miha ya
atsi ha luta, haka ha langit haka hilay naunay na
ha mihay biyay, ay mipandokon magsimba kana.
11Habiên lan kaganawan, ya hi Apo Jesu-Cristo ay
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Panginoon. Ha habi lan habayto, ay mapuri hi
Apo Namalyari, ya Tatang tamo.

Hikaw ay nanad hawang ha yabi
12 Anlugurên kon patêl ha Panginoon, hên atsi

ko bahên kamoyu, ay panay yon dinyag ya in-
aral ko kamoyu. Kabay amêhên, ta ayn ako
bahên, ay dapat lalo yon daygên ya in-aral ko
kamoyu gawan ha pamanggalang yo kan Apo Na-
malyari, haka gawan ha limo yo kana, ta êmên
maboo ya kaligtasan yo. 13 Dapat yon daygên
ya habayto, ta hi Apo Namalyari ay panay hên
ampamaihip kamoyu hên manyag kalabayan na,
haka andyanan na kaw hên galing ta êmên yo
madyag ya habayto.

14Ha hinon andaygên yo, ay paan kawmanotol
haka paan kaw makihubak, 15 ta êmên hikaw ya
maának ni Apo Namalyari ay mag-in ayn kap-
intasan, línaw, ya panay mangêd, atsi kaw man
ha pibonakan lan tawo ya nangarawak ya ma-
panyag kasalanan. Kabay nanad kaw hên hênag
ya ampam-in hawang bayri ha luta, 16 ta an-
ipamwang yo kanla ya habi ya ampangubatan
hên biyay ya ayn angga, ta êmên lano ha allon
pamag-orong ni Apo Jesu-Cristo, ay main akon
kahiglaan hên maipagmahlay, ya a nahayang ya
pamagpagal ko kamoyu.

17Ya paniwala yo kan Apo Jesu-Cristo ay nanad
átang kan Apo Namalyari. Mahigla ko, haka
pahiglaên kataw, patsên la ko man ta ya daya ko
ay nanad ha alak ya ibullog ha pamagsimba kan
Apo Namalyari. 18 Dapat ikahigla yo etaman ya
êmbayro ta makihigla kaw kangko.
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Ya tungkol kan Timoteo haka Epafrodito
19No kalabayan ni Panginoon Jesus, ay tampol

ko dayin palakwên hi Timoteo bahên kamoyu, ta
êmên hiko man dayi, ay mapahigla, no mamwan-
gan ko ya tungkol bahên kamoyu ha pag-orong na
di. 20 Ayn kaatag ya êmên kana ya ampakimihan
nakêm kangko hênmabay hênmanawop kamoyu.
21Hilay kaatag ay ampangihip bêngat hên para ha
sarili la. A la an-ihipên ya para kan Panginoon
Jesu-Cristo. 22 Noa, hi Timoteo ay muwang yo
etaman ya kangêran ugali na. Muwang yo no
ay-êmên na kon hinawpan, ha pamipamwang ya
Mangêd ya Habi tungkol kan Apo Jesu-Cristo. Ya
panawop na ay nanad ha panawop hên mihay
anak ha toa na. 23 Kabay pamakamwang ko no
hinoymalyari kangkobayri, gawanhapamanatol
hên kaso ko, ay tampol ko yan maiutoh bahên.
24Haka sigurado ko, no kalabayan ni Panginoon,
ay amabuyot aymakalako ko bahên etaman.

25 Naihipan ko ya kailangan kon paorongên
bahên hi Epafrodito, ya patêl tamo ha Panginoon
ya in-utoh yo, hên manawop kangko ha balang
kailangan ko. Hiyay kapareho kon ampaghuyo
kan Apo Jesu-Cristo, haka nanad kapareho kon
hundaloh ni Apo Jesu-Cristo. 26 Paorongên ko
ya bahên ta angkalêngêw yay na kamoyu, haka
gawan ampanyagah ya do ha balita ya nidaoh
kamoyu, ya tungkol ha pamaghakit na. 27 Pêtêg
bay mabyat ya hakit na, kabay namêrad ya tanan
natsi. Noa, iningalwan na ya ni Apo Namal-
yari, kabay namahig-pahig yay na. Alwan bat
hi Epafrodito ya iningalwan ni Apo Namalyari,
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noa, hiko etaman ya iningalwan na, ta no natsi ya
dayi, ay napahanan ya kalungkutan ko. 28Kabay
taganán labay kon makaorong ya bahên ta êmên
kaw humigla ha mahêlêk yo yan oman haka
mabaw-ahan ya yagah ko. 29Kabay tanggapên yo
yahênhadyaykahiglaan gawanhapakikimiha yo
kanPanginoon, hakagalangênyohilay ampanyag
hên nanad ha dinyag na. 30 Ta ha pamanyag na
hên impadyagkananiApo Jesu-Cristo, aynamêrad
yan natsi. Intaya nay biyay na ta hiyay nag-in
kahagili yo hênmanawop kangko.

3
No ay-êmên mag-in mangêd ha hêlêk ni Apo Na-

malyari
1 Patêl ko ha Panginoon, bayo ko anggaan ya

hata hulat ko, ay mahabi ko pon kamoyu ya
pakahigla kaw gawan ha pakikimiha yo ha Pangi-
noon. A ko angkahawa hên omanên hên ihulat ya
habaytsi kamoyu, ta ha ikakangêd yo ya hatsi.

2 Kaillag kaw ha nangarawak ya tawo, ya am-
pangitoro hên dapat patuli kitamo ta êmên ki-
tamo mag-in mangêd ha hêlêk ni Apo Namalyari.
3Pakaihipên yonmangêd, ya alwanhila, noa, hiki-
tamo, ya nanad mantêg hên tinuli, ta ansimbaên
tamo ya gawan ha kapangyarihan hên Espiritu
na. Ya pakikimihanaênkanApo Jesu-Cristo ya an-
ipaglambungnaên, alwanyaugali ya panluwal ya
nanad ha pangatuli, ta êmên tamomag-inmangêd
ha hêlêk ni Apo Namalyari.

4No labay ko, ay malyari kon paniwal-an haka
ipaglambungyaugali yapanluwal gawanhinonol
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koyhabaytohên igit ponhahinoman. 5Hapaman-
humonol ha Kautuhan ni apoMoises, hikoy tinuli
ha panwalon allo ubat akon in-anak. Miha koy
pêtêg yaHebreo, ya Israelita. Hikoymihay kaapo-
apoan ni apo Benjamin. No tungkol ha Kautuhan
etaman, ayhikoynag-inmihayPariseoyapangkat
naên hên Israelita ya pinakamahonol ha Kau-
tuhan ni apoMoises. 6Boon nakêm kon namairap
kanlan ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo, ta êndat
kon habaytoy kalabayan ni Apo Namalyari. No
tungkol ha pamanhumonol ha Kautuhan ni apo
Moises, ay ayn maipintas kangko, ta naubuh kon
hinonol ya habayto.

7Noa, hên naniwala ko kan Apo Jesu-Cristo, ay
intad kinan ayn pukat, ya êndat ko hên hato, ay
mapakinabangnan ko. 8 Alwan bêngat ya mana
kon dyag, noa, ya balang hino ay an-itad kinan
ayn alagá ta pinahilyan kinan pinakamaalagá
hên nakilala ko hi Apo Jesu-Cristo, ya Panginoon
ko. Gawan ha paghuyo ko kana, ay intad kinan
basura, ya ayn alagá, ya balang hino, ta êmên
akomakapakilamokana, 9hakamagkamain akon
pakikimiha kana. Kabay an-itad na kon ayn
kasalanan ni Apo Namalyari hên alwan gawan
ha pamanhumonol ko ha Kautuhan, noa, gawan
ha paniwala ko kan Apo Jesu-Cristo. 10 Ayn akon
kaatag ya labay no alwan makilala ko hi Apo
Jesu-Cristo hên mangêd, ta êmên ko matanam ha
biyay ko ya kapangyarihanna ha pangabiyay nan
oman. Labaykoêtyahikoaymag-in êmênkanaha
nadanasan nay kairapan, haka pamanhumonol
angga ha kamatsan. 11Angkasigurado ko yamatsi
koman ay biyayên na ko hên oman ha langit.
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Iubuh tamoybiyay tamoanggahakowênkitam-
ina ni ApoNamalyari

12A ko mahabi ya nadyag kinay habayto ngan.
A ko êt mahabi ya ganap kina, ya ayn pamagku-
lang kan Apo Namalyari. Noa, ihundo ko pon ya
panyag hên kalabayan na, ta hi Apo Jesu-Cristo
ya ampanalan kangko. 13 Patêl ko ha Panginoon,
muwang ko ya alwa pon boo ya kamwangan ko
tungkol kana, noa, a kinan an-ihipên ya nagdann,
ta an-iubuh ko tanay biyay ko ha an-arapên ko.
14 Nanad ha mihambutan hên nakihali-tagtagan,
diritso kon puwayuên ya nanad digalo, ya biyay
ya ayn angga, ya idin ni Apo Namalyari kangko
gawan ha pakikimiha ko kan Apo Jesu-Cristo.
15Hikitamo ya nakataniêh ya nakêm ha paniwala
ay dapat êmên bayro ya an-ihipên tamo dayi. Noa,
no main kamoyu ya main kaatag ya kaihipan, ay
hi Apo Namalyari ya mamipamwang kamoyu no
hinoy usto. 16 Êmbayro man, ay kailangan tamon
honolên ya namwangan tamina.

17 Patêl ko ha Panginoon, magmimiha kaw
nakêm ha pamanoto yo kangko, haka kanlan am-
panoto ha nag-in biyay naên. 18 Panay kon an-
habiên kamoyu, haka amêhên omanên konhabiên
hên main lamoy tangih, ya mal-at êt ya kapatsi
ni Apo Jesu-Cristo, ta ha pamimiyay la, ay an-
daygên lan ayn alagá ya pangamatsi na ha ko-
ros. 19 Impiyerno ya pilakwan la, ta ya kal-
abayan lawini la ya andaygên lan diyos. Haka an-
ipaglambung lay dapat lan ikarêng-êy, haka an-
ihipên lan bêngat ya tungkol ha biyay la bayri ha
luta. 20 Noa, kantamo, ay langit ya mantêg ta-
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mon logal, ya ubatan ni Panginoon Jesu-Cristo, ya
mámiligtas, ya an-êngganan tamo. 21Hiya ya man-
agili hên lawini tamon panluta hên bayoy lawini,
hên nanad lawini na, ya panlangit. Daygên nay
habayto ha kapangyarihan na, ya ampamahuko
hên balang hino kana.

4
Ya aral ni apostol Pablo ya tungkol ha

pamikakasundo haka kapatêkbêkan
1 Patêl ko ha Panginoon, pakataniêhên yoy

pakikimiha yo kan Panginoon. Anlugurên kataw
hakaangkalêngêwakokamoyu. Hikawya taganán
ampamahigla kangko. Andayêwên kataw ha ara-
pan lan kaatag. 2 Hikaw, Euodia haka Sintique,
ampakihabi ko kamoyu, ya mikahundo kaw na
dayi ya lowa, hên êmên mipatêl ha Panginoon.
3 Ampakihabi ko êt kamo, ya mapaypaniwal-an
kon kalamo, ya hawpan mo hilay hata loway
babayi. Habain hilay lowa ay nakahawop kangko
ha pamipamwang hên Mangêd ya Habi, kalamo
ni Clemente haka ya kaatag ya kapareho kon
mámipamwang. Ya langan la ay inhulat ni Apo
Namalyari ha libro na ya panlêkan langan lan
andyanan nan biyay ya ayn angga, hên kalamona
ha langit.

4Dapatpanaykawmaghiglagawanhapakikim-
iha yo kan Panginoon. An-omanên kon habiên ya
dapat maghigla kaw.

5Dapat magmaaypa kaw hên nakêm, ta marani
yana ya pamanlumatêng nan Panginoon. 6 Alwa
yon papotogên ya nakêm yo ha hinon malyari.
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Noa, ihalangin haka ipakikwa yo hên main pa-
halamat, ya kaganawan kailangan yo kan Apo
Namalyari. 7 No daygên yoy habayto, ay dyanan
na kaw hên kapatêkbêkan nakêm, ya a makwan
maihip, haka habaytoy mag-in nanad bantay ya
ampamantay hênnakêm yo gawanha pakikimiha
yo kan Apo Jesu-Cristo.

8 Amêhên, ya tawlin aral ko kamoyun patêl,
ay êmên di: dapat panay yon ihipên ya man-
gangêd, haka ya hêpat hên dayêwên: ya ka-
ganawan kaptêgan, ya marangal, ya ayn kapin-
tasan, yamalinis, yamakapalugud, hakayamaka-
padayêw. 9No ihundo yoy panyag yon namwan-
gan yo kangko, haka ya in-aral ko kamoyu, ha
pamaghabi ko, haka ha dyag ko, ay panay na
kaw lamoan ni Apo Namalyari, ya ampam-in ka-
patêkbêkan kantamo.

Ya pahalamat ni apostol Pablo ha impagtan lay
hawop kana

10 Ha pakikimiha ko kan Panginoon, ay an-
ikahigla kon taganá, ya ha pamakalabah hên
nabuyot ya panaon, ay naipahlêk yoy paman-
lugud yo kangkon oman. Muwang kon taganá ya
a yo ko anliwaan, haka babayo yon naarap hên
ipagtan ya hawop yo kangko. 11 Angkahabi koy
habayto hên alwan ha ampanikapan kataw hên
hawop yo, ta mahiglay nay kaihipan ko, hinoman
ya angkaranasan ko. 12 Naranasan kinay kaira-
pan, haka nadanasan ko etaman ya kasaganaan.
Hahinonarapênko, aynipasnawya ihip ko, angk-
abhoy ako man, o matsi kon lonoh, kasaganaan
man, o kairapan. 13 Maubuh kon madyag ya



Filipos 4:14 xiv Filipos 4:22

habayto, ta andyanannakoniApo Jesu-Cristo hên
kataniêhan nakêm.

14 Êmbayro man, ay mangêd ya dinyag yo hên
hinawpan yo ko. 15 Muwang yo etaman hên
taga-Filipos, yapatêlhaPanginoonyaangkapi-tsi-
tsipon, ya hikaw bêngat ya nanaglap kangko hên
inumalih ako bahên haMacedonia, hên habayton
una kon namitoro hên Mangêd ya Habi tungkol
kanApo Jesu-Cristo. 16Hakahênatsi komanbayro
ha balayan Tesalonica, ay alwan bat minghan
kaw namagtan hên kailangan ko. 17 Alwan ha
ampanapolan kataw ha an-idin yo kangko, noa,
ya labay ko ay mapahanan ya itumbah ni Apo
Namalyari kamoyu. 18 Amêhên, ta naubuh ki-
nan natanggap ya impagtan yo kan Epafrodito ay
ampipasnaw kina. Kaalimbawaan hên impagtan
yo ay nabango ya paraêp ya tinanggap ni Apo
Namalyari haka nakapahigla kana. 19 Gawan ha
pakikimiha yo kan Apo Jesu-Cristo, ay hi Apo
Namalyari, ya main pibandian ya a maubuh,
ay mam-i kamoyu hên kaganawan kailangan yo.
Hiya ya ansimbaên ko. 20 Puriên tamo ya, ya
Tatang tamo hên ayn angga. Amen.

Tawlin pangumusta
21 Idaoh yoy hata pangumusta naên ha balang

pinili ni Apo Namalyari ya main pakikimiha kan
Apo Jesu-Cristo. Hilay patêl tamo ay kalamo
ko hên ampipangumusta kamoyu bahên. 22 An-
ipadaoh ya pangumusta kamoyu, hên hilay pinili
ni Apo Namalyari hênmag-in kana, ya atsi bayri,
lalon-laloy na hilay ampag-obra bayri ha balin
ampamaala ha Gobyernon Roma.
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23 Panay dayin atsi kamoyu ya ingalo ni Pangi-
noon Jesu-Cristo.
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